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Il percorso della Goja del Pis è 
una passeggiata indietro nel 
tempo. Si parte dalla moderna 
e frenetica piazza Martiri del-
la Libertà, la cui storia ha avu-
to inizio tra le vecchie arcate 
del Municipio, che 150 anni 
fa era il più importante mer-
cato coperto della bassa Val-
susa, o sotto i platani monu- 
mentali, dove ancora oggi 
scorre l’infaticabile bealera, 
preziosa risorsa per tutta la 
comunità. 
Risalendo via San Sebastiano, lascia- 
ta alle spalle l’antica Chiesa Parroc-
chiale di Santa Maria, il Vallone del 
Torrente Messa ci accoglie in un pae-
saggio via via più naturale, modella-
to dalla grandiosa azione escavatrice 
dei ghiacciai quaternari e modifica-

to dalle attività agro-silvo-pastorali, 
oggi solo più nostalgico e sbiadito 
ricordo dell’economia di un tempo. 
Si giunge infine alla Goja del Pis, spet-
tacolare testimonianza dell’inesora-
bile logorio dell’erosione e scenario 
di molti momenti felici nella vita de- 
gli almesini di ieri e di oggi.     

La via dell’acqua       Le chemin de l’eau

Le chemin de la Goja del Pis est une 
promenade à rebours à travers le 
temps. On part de la moderne et 
très animée place Martiri della Li-
bertà, dont l'histoire a commencé 
sous les anciennes arcades de l’Hô-
tel de Ville, qui était, il y a 150 ans, 
le plus grand marché couvert de la 
basse Valsusa, ou alors sous les pla-
tanes monumentaux où, encore au-
jourd’hui, coule l’intarissable beale-
ra, ressource inestimable pour la 
communauté tout entière. 
En remontant  la rue San Sebastia-
no, en laissant derrière nous l’an-
cienne église paroissiale de Santa 
Maria, le Vallon du Torrent Messa 
nous accueille dans un paysage de 
plus en plus naturel, façonné par 
l’action creusante des glaciers qua-
ternaires et modifié par les activités 
agro-sylvo-pastorales,  aujourd’hui  
simple souvenir nostalgique et fané 
de l’économie d’autrefois. 
Enfin nous arrivons à la Goja del Pis, 
témoignage spectaculaire de l’éro-
sion inexorable et décor de nom-
breux moments de bonheur dans la 
vie des habitants d’Almese d'hier et 
d'aujourd'hui.
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Il toponimo 
Gambabosco  

(localmente Gam-
badbosc) sembra 

ribadire l’importanza 
della vegetazione nel-

la vita della borgata. Fino 
agli anni ’40 del secolo scorso il pen-
dio era ricoperto soprattutto da casta- 
gni, alla base dell’economia dell’in-
tera bassa Valsusa: oggi, tramontato 
quel mondo contadino,  qualche ve-
tusto esemplare sopravvive a fatica 
sul versante rinselvatichito. All’epo-
ca il sottobosco era mantenuto pu-
lito, sia per poter raccogliere age-
volmente le castagne cadute, sia per 
usare le foglie secche per il giaci-

glio degli uomini o come lettiera de- 
gli animali. I castagneti abbandona-
ti si stanno oggi trasformando in bo-
schi misti: qui è la robinia (o gaggìa) 
a farla da padrona, associata a betul-
la, frassino, ciliegio selvatico, noccio-
lo, e ontani favoriti dalla presenza di 
alcune risorgive, che attraggono an-
che molti animali, come i cinghiali. La 
relativa abbondanza d’acqua è testi-
moniata dalla presenza di una fonte 
storica, ancora oggi frequentata per 
le sue qualità diuretiche.

Boschi ed acque 
a Gambadbosc 

       Eaux et forêts à
       Gambadbosc 
       (Jambe en bois)

Le toponyme Gambabosco (locale-
ment Gambadbosc) semble confir-
mer ​l’importance de la végétation 
dans la vie du village. Jusque dans les 
années 40 du siècle dernier, la pente 
était recouverte principalement de 
châtaigniers, ressource à la base de 
l’économie de toute la basse Valsusa : 
aujourd’hui, ce monde rural disparu, 
quelque exemplaire très vieux survit 
à grand-peine sur le côté redeve-
nu sauvage. À l’époque le sous-bois 
était bien entretenu, ce qui rendait fa-
cile la cueillette des châtaignes tom-
bées et des feuilles sèches utilisées 
comme grabat pour les hommes ou 
comme litière pour les animaux. Les  
châtaigniers abandonnés se trans-
forment aujourd’hui en forêts mixtes: 
ici le robinier faux-acacia (ou gaggìa) 
fait la loi avec le bouleau, le frêne, le 
griottier acide, noisetier et les aulnes 
qui bénéficient de la présence de 
certaines sources résurgentes, ce 
qui attire également de nombreux 
animaux, comme les sangliers. Une 
source renommée, dont on peut en-
core aujourd’hui bénéficier pour  ses 
propriétés diurétiques, témoigne de 
cette relative abondance d’eau.
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